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PROVEDBENA ODLUKA KOMISIJE 

оd 17.5.2022. 

o utvrđivanju godišnjih početnih sredstava za programe država članica za Instrument 

za financijsku potporu u području upravljanja granicama i vizne politike, u okviru 

Fonda za integrirano upravljanje granicama 

(Vjerodostojni su samo tekstovi na bugarskom, hrvatskom, češkom, danskom, nizozemskom, 

engleskom, estonskom, finskom, francuskom, njemačkom, grčkom, mađarskom, talijanskom, 

latvijskom, litavskom, malteškom, poljskom, portugalskom, rumunjskom, slovačkom, 

slovenskom, španjolskom i švedskom jeziku) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) 2021/1148 Europskog parlamenta i Vijeća od 7. srpnja 2021. 

o uspostavi, u okviru Fonda za integrirano upravljanje granicama, Instrumenta za financijsku 

potporu u području upravljanja granicama i vizne politike1, a posebno njezin članak 10. 

stavak 1. točku (a),  

budući da: 

(1) Kako bi se utvrdio odgovarajući financijski okvir za Instrument za financijsku potporu 

u području upravljanja granicama i vizne politike, potrebno je utvrditi početna 

godišnja sredstva za programe država članica izračunana na temelju kriterija utvrđenih 

u Prilogu I. Uredbi (EU) 2021/1148. 

(2) U pogledu prijenosa sredstava iz članka 26. Uredbe o zajedničkim odredbama (EU) 

2021/1060, početna dodijeljena sredstva za programe država članica, kako je utvrđeno 

u ovoj Odluci, služe kao osnova za izračun svih prijenosa u Instrument za financijsku 

potporu u području upravljanja granicama i vizne politike ili iz njega.  

(3) Kako bi se državama članicama olakšala izrada programa, posebne godišnje raspodjele 

navode se u tekućim cijenama kako bi odražavale fiksni deflator od 2 % godišnje u 

skladu s metodom koja se primjenjuje u članku 4. stavku 2. Uredbe Vijeća (EU, 

Euratom) 2020/20932. 

(4) Ova Odluka nije obuhvaćena područjem primjene mjera predviđenih Odlukom Vijeća 

2002/192/EZ3. Uredba (EU) 2021/1148 predstavlja razvoj odredaba schengenske 

pravne stečevine u kojima Irska ne sudjeluje. Irska stoga ne sudjeluje u donošenju ove 

Odluke te ona za nju nije obvezujuća niti se na nju primjenjuje. 

(5) S obzirom na to da se Uredba (EU) 2021/1148 temelji na schengenskoj pravnoj 

stečevini, u skladu s člankom 4. Protokola br. 22 o stajalištu Danske, priloženog 

Ugovoru o Europskoj uniji i Ugovoru o funkcioniranju Europske unije, Danska je 

                                                 
1 SL L 251, 15.7.2021., str. 48. 
2 Uredba Vijeća (EU, Euratom) 2020/2093 od 17. prosinca 2020. kojom se utvrđuje višegodišnji 

financijski okvir za razdoblje 2021.–2027. (SL L 433I, 22.12.2020., str. 11.). 
3 Odluka Vijeća 2002/192/EZ od 28. veljače 2002. o zahtjevu Irske za sudjelovanje u pojedinim 

odredbama schengenske pravne stečevine (SL L 64, 7.3.2002., str. 20.). 
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izvijestila o provedbi Uredbe (EU) 2021/1148 u svojem nacionalnom zakonodavstvu. 

Stoga je ova Odluka za Dansku obvezujuća. 

(6) U pogledu Islanda i Norveške ova Odluka predstavlja razvoj odredaba schengenske 

pravne stečevine u smislu Sporazuma između Vijeća Europske unije i Republike 

Islanda i Kraljevine Norveške o pridruživanju Islanda i Norveške provedbi, primjeni i 

razvoju schengenske pravne stečevine, 4koje pripadaju području iz članka 1. točaka A i 

B Odluke Vijeća 1999/437/EZ5. 

(7) Međutim, u skladu s člankom 7. stavkom 6. Uredbe (EU) 2021/1148, za sudjelovanje 

Islanda i Norveške u Instrumentu za financijsku potporu u području upravljanja 

granicama i vizne politike potrebni su aranžmani za utvrđivanje prirode i načina 

takvog sudjelovanja u skladu s relevantnim odredbama njihovih sporazuma o 

pridruživanju. Ova se Odluka ne primjenjuje na Island i Norvešku jer takvi aranžmani 

još nisu utvrđeni. 

(8) U pogledu Švicarske ova Odluka predstavlja razvoj odredaba schengenske pravne 

stečevine u smislu Sporazuma između Europske unije, Europske zajednice i Švicarske 

Konfederacije o pridruživanju Švicarske Konfederacije provedbi, primjeni i razvoju 

schengenske pravne stečevine,6 koje pripadaju području iz članka 1. točaka A i B 

Odluke 1999/437/EZ u vezi s člankom 3. Odluke Vijeća 2008/146/EZ7. 

(9) Međutim, u skladu s člankom 7. stavkom 6. Uredbe (EU) 2021/1148, za sudjelovanje 

Švicarske u Instrumentu za financijsku potporu u području upravljanja granicama i 

vizne politike potrebni su aranžmani za utvrđivanje prirode i načina takvog 

sudjelovanja u skladu s relevantnim odredbama njihovih sporazuma o pridruživanju. 

Ova se Odluka ne primjenjuje na Švicarsku jer takvi aranžmani još nisu utvrđeni. 

(10) U pogledu Lihtenštajna ova Odluka predstavlja razvoj odredaba schengenske pravne 

stečevine u smislu Protokola između Europske unije, Europske zajednice, Švicarske 

Konfederacije i Kneževine Lihtenštajna o pristupanju Kneževine Lihtenštajna 

Sporazumu između Europske unije, Europske zajednice i Švicarske Konfederacije o 

pridruživanju Švicarske Konfederacije provedbi, primjeni i razvoju schengenske 

pravne stečevine,8 koje pripadaju području iz članka 1. točaka A i B Odluke Vijeća 

1999/437/EZ u vezi s člankom 3. Odluke Vijeća 2011/350/EU9. 

(11) Međutim, u skladu s člankom 7. stavkom 6. Uredbe (EU) 2021/1148, za sudjelovanje 

Lihtenštajna u Instrumentu za financijsku potporu u području upravljanja granicama i 

vizne politike potrebni su aranžmani za utvrđivanje prirode i načina takvog 

                                                 
4 SL L 176, 10.7.1999., str. 36. 
5 Odluka Vijeća 1999/437/EZ od 17. svibnja 1999. o određenim aranžmanima za primjenu Sporazuma 

sklopljenog između Vijeća Europske unije i Republike Islanda i Kraljevine Norveške o pridruživanju 

tih dviju država provedbi, primjeni i razvoju schengenske pravne stečevine (SL L 176, 10.7.1999., 

str. 31.). 
6 SL L 53, 27.2.2008., str. 52. 
7 Odluka Vijeća 2008/146/EZ od 28. siječnja 2008. o sklapanju, u ime Europske zajednice, Sporazuma 

između Europske unije, Europske zajednice i Švicarske Konfederacije o pridruživanju Švicarske 

Konfederacije provedbi, primjeni i razvoju schengenske pravne stečevine (SL L 53, 27.2.2008., str. 1.). 
8 SL L 160, 18.6.2011., str. 21. 
9 Odluka Vijeća 2011/350/EU od 7. ožujka 2011. o sklapanju Protokola između Europske unije, 

Europske zajednice, Švicarske Konfederacije i Kneževine Lihtenštajna o pristupanju Kneževine 

Lihtenštajna Sporazumu Europske unije, Europske zajednice i Švicarske Konfederacije o pristupanju 

Švicarske Konfederacije provedbi, primjeni i razvoju schengenske pravne stečevine, u vezi s ukidanjem 

kontrola na unutarnjim granicama i kretanju osoba, u ime Europske unije (SL L 160, 18.6.2011., 

str. 19.). 
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sudjelovanja u skladu s relevantnim odredbama njihovih sporazuma o pridruživanju. 

Ova se Odluka ne primjenjuje na Lihtenštajn jer takvi aranžmani još nisu utvrđeni. 

(12) Zemlje pridružene Schengenu priopćile su svoju odluku da prihvate sadržaj 

Instrumenta i da ga provedu u svojem unutarnjem pravnom poretku. Vijeće je ovlastilo 

Komisiju da započne pregovore o aranžmanima sa zemljama pridruženima Schengenu 

21. veljače10. Te zemlje trebaju primiti sva početna sredstva tijekom razdoblja 2021.–

2027., bez obzira na to kada će ti aranžmani stupiti na snagu. Stoga je u skladu s 

dobrim financijskim upravljanjem i transparentnošću u godišnjim početnim sredstvima 

za programe država članica potrebno predvidjeti pričuvu koja odgovara sredstvima na 

koja zemlje pridružene Schengenu imaju pravo na temelju Priloga I. Uredbi 

(EU) 2021/1148, 

DONIJELA JE OVU ODLUKU:  

Članak 1. 

Raspodjela godišnjih početnih sredstava za programe država članica po državama članicama u 

okviru Instrumenta za financijsku potporu u području upravljanja granicama i vizne politike, 

kao dio Fonda za integrirano upravljanje granicama, utvrđena je u Prilogu. 

Članak 2. 

Ova je Odluka upućena Kraljevini Belgiji, Republici Bugarskoj, Češkoj Republici, Kraljevini 

Danskoj, Saveznoj Republici Njemačkoj, Republici Estoniji, Helenskoj Republici, Kraljevini 

Španjolskoj, Francuskoj Republici, Republici Hrvatskoj, Talijanskoj Republici, Republici 

Cipru, Republici Latviji, Republici Litvi, Velikom Vojvodstvu Luksemburgu, Mađarskoj, 

Republici Malti, Kraljevini Nizozemskoj, Republici Austriji, Republici Poljskoj, Portugalskoj 

Republici, Rumunjskoj, Republici Sloveniji, Slovačkoj Republici, Republici Finskoj i 

Kraljevini Švedskoj. 

Sastavljeno u Bruxellesu 17.5.2022. 

 Za Komisiju 

 Ylva JOHANSSON 

 Član Komisije 

 

 

 

                                                 
10 Odluka Vijeća (EU) 2022/442 


